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з.е. Итого Лек Лаб Пр Сем КоР КРП СР З К Э
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ль
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Контро

ль

216 7776 882 182 2 456 96 92 6 6647 12 30 6 247 142 48 1728 98 58 38 21.9 1450.1 3.3 4 0.8 53.9 53 1908 32 110 18 18.4 3 1667.6 2.4 6 1.2 49.4 52 1872 28 2 112 16 20.1 3 1627.9 2.7 6 1.2 53.1 50 1800 24 112 20 25.1 1538.9 3.3 8 1.6 67.1 13 468 64 4 6.5 362.5 0.3 6 1.2 23.5

170 6120 665 158 316 88 67 3 5278 9 20 4 177 48 1728 98 58 38 21.9 1450.1 3.3 4 0.8 53.9 52 1872 28 110 18 18.4 3 1635.6 2.4 6 1.2 49.4 37 1332 12 80 12 11.7 1178.3 1.5 4 0.8 31.7 28 1008 20 44 16 11.7 878.3 1.5 4 0.8 31.7 5 180 24 4 3.3 135.7 0.3 2 0.4 10.3

+ Б1.О.1.01 Философия 2 4 144 16 8 4 1.6 121.4 2 0.4 6.6 1 36 4 32 3 108 4 4 1.6 89.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.02 История 1 1 6 216 68 42 22 3.4 140.6 0.6 7.4 6 216 42 22 3.4 140.6 0.6 7.4

+ Б1.О.1.02.01 История России 1 4 144 58 38 18 1.7 82.3 0.3 3.7 4 144 38 18 1.7 82.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.02.02 Всеобщая история 1 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 2 72 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.03 Иностранный язык 33
11222

23
69 2484 214 192 15.1 2230.9 2.1 4 0.8 39.1 12 432 36 3.4 384.6 0.6 7.4 35 1260 96 6.8 1141.2 1.2 14.8 22 792 60 4.9 705.1 0.3 4 0.8 16.9

+ Б1.О.1.03.01 Практический курс первого иностранного языка 3 1122 37 1332 108 96 8.4 1202.6 1.2 2 0.4 21.4 11 396 32 3.4 352.6 0.6 7.4 20 720 48 3.4 660.6 0.6 7.4 6 216 16 1.6 189.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.03.02 Практический курс второго иностранного языка 3 223 32 1152 106 96 6.7 1028.3 0.9 2 0.4 17.7 1 36 4 32 15 540 48 3.4 480.6 0.6 7.4 16 576 44 3.3 515.7 0.3 2 0.4 10.3

+ Б1.О.1.04 Безопасность жизнедеятельности 1 4 144 14 8 4 1.7 126.3 0.3 3.7 4 144 8 4 1.7 126.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.05 Физическая культура и спорт 1 2 72 8 4 2 1.7 60.3 0.3 3.7 2 72 4 2 1.7 60.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.06 Информатика 1 3 108 10 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7 3 108 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.07 Методы научного исследования 1 3 108 10 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7 3 108 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.08 Правоведение 1 4 144 16 8 4 1.6 121.4 2 0.4 6.6 4 144 8 4 1.6 121.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.09 Основы управления 2 3 108 10 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7 3 108 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.10 Психология общения 3 3 108 10 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7 1 36 4 32 2 72 4 1.7 62.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.11 Командообразование и методы групповой работы 3 3 108 10 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7 3 108 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.12 Русский язык и культура речи 1 1 5 180 22 4 12 3.3 147.7 0.3 2 0.4 10.3 5 180 4 12 3.3 147.7 0.3 2 0.4 10.3

+ Б1.О.1.13 Технологии саморазвития личности 2 2 72 8 4 2 1.7 60.3 0.3 3.7 1 36 4 32 1 36 2 1.7 28.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.14
Информационные технологии в профессиональной 

деятельности
2 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 2 72 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.15 Древние языки и культуры 2 1 5 180 24 4 14 3.3 145.7 0.3 2 0.4 10.3 3 108 4 4 1.7 94.3 0.3 3.7 2 72 10 1.6 51.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.16 Введение в теорию межкультурной коммуникации 2 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 1 36 4 32 1 36 4 1.7 26.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.17 Основы языкознания 2 1 2 6 216 33 16 8 3.3 3 172.7 0.3 2 0.4 10.3 3 108 8 4 1.7 90.3 0.3 3.7 3 108 8 4 1.6 3 82.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.18
Практикум по культуре речевого общения первого 

иностранного языка
4 34 16 576 48 40 5 514 0.6 2 0.4 14 6 216 16 1.7 194.3 0.3 3.7 10 360 24 3.3 319.7 0.3 2 0.4 10.3

+ Б1.О.1.19
Практикум по культуре речевого общения второго 

иностранного языка
5 44 12 432 56 48 5 362 0.6 2 0.4 14 1 36 4 32 7 252 20 3.4 220.6 0.6 7.4 4 144 24 1.6 109.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.20 Основы теории первого иностранного языка 4 7 252 24 12 8 1.6 221.4 2 0.4 6.6 1 36 4 32 6 216 8 8 1.6 189.4 2 0.4 6.6

+ Б1.О.1.21
История и культура стран первого иностранного 

языка
3 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 1 36 4 32 1 36 4 1.7 26.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.22
История и культура стран второго иностранного 

языка
4 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 1 36 4 32 1 36 4 1.7 26.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.23
История литературы стран первого иностранного 

языка
4 3 108 14 8 4 1.7 90.3 0.3 3.7 3 108 8 4 1.7 90.3 0.3 3.7

+ Б1.О.1.24
Основы методики преподавания иностранных 

языков и культур
5 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 1 36 4 32 1 36 4 1.7 26.3 0.3 3.7

46 1656 217 24 2 140 8 25 3 1369 3 10 2 70 142 1 36 4 32 15 540 16 2 32 4 8.4 3 449.6 1.2 2 0.4 21.4 22 792 4 68 4 13.4 660.6 1.8 4 0.8 35.4 8 288 40 3.2 226.8 4 0.8 13.2

+ Б1.В.01 Общая теория перевода 3 3 4 144 19 8 4 1.6 3 118.4 2 0.4 6.6 1 36 4 32 3 108 4 4 1.6 3 86.4 2 0.4 6.6

+ Б1.В.02 Частная теория перевода 3 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 4 2 72 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7

+ Б1.В.03 Письменный перевод (первый иностранный язык) 4 3 7 252 26 20 3.3 215.7 0.3 2 0.4 10.3 20 4 144 12 1.7 126.3 0.3 3.7 3 108 8 1.6 89.4 2 0.4 6.6

+ Б1.В.04 Письменный перевод (второй иностранный язык) 4 4 7 252 26 20 3.3 215.7 0.3 2 0.4 10.3 20 1 36 4 32 6 216 16 3.3 183.7 0.3 2 0.4 10.3

+ Б1.В.05 Устный перевод (первый иностранный язык) 4 3 108 14 12 1.7 90.3 0.3 3.7 12 1 36 4 32 2 72 8 1.7 58.3 0.3 3.7

+ Б1.В.06 Устный перевод (второй иностранный язык) 4 3 108 14 12 1.7 90.3 0.3 3.7 12 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7

+ Б1.В.07 Компьютерные технологии в переводе 3 2 72 12 4 2 4 1.7 56.3 0.3 3.7 6 2 72 4 2 4 1.7 56.3 0.3 3.7

+ Б1.В.08
Стилистика русского языка и литературное 

редактирование
3 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 4 2 72 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7

+ Б1.В.09 Этика перевода 4 2 72 10 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7 2 72 4 4 1.7 58.3 0.3 3.7

+ Б1.В.ДВ.01 Элективные дисциплины. 01 5 4 7 252 38 32 3.3 203.7 0.3 2 0.4 10.3 32 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7 4 144 20 1.6 113.4 2 0.4 6.6

+ Б1.В.ДВ.01.01
Научно-технический перевод (первый иностранный 

язык)
5 4 7 252 38 32 3.3 203.7 0.3 2 0.4 10.3 32 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7 4 144 20 1.6 113.4 2 0.4 6.6

- Б1.В.ДВ.01.02 Юридический перевод (первый иностранный язык) 5 4 7 252 38 32 3.3 203.7 0.3 2 0.4 10.3 32 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7 4 144 20 1.6 113.4 2 0.4 6.6

+ Б1.В.ДВ.02 Элективные дисциплины. 02 5 4 7 252 38 32 3.3 203.7 0.3 2 0.4 10.3 32 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7 4 144 20 1.6 113.4 2 0.4 6.6

+ Б1.В.ДВ.02.01
Научно-технический перевод (второй иностранный 

язык)
5 4 7 252 38 32 3.3 203.7 0.3 2 0.4 10.3 32 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7 4 144 20 1.6 113.4 2 0.4 6.6

- Б1.В.ДВ.02.02 Юридический перевод (второй иностранный язык) 5 4 7 252 38 32 3.3 203.7 0.3 2 0.4 10.3 32 3 108 12 1.7 90.3 0.3 3.7 4 144 20 1.6 113.4 2 0.4 6.6

15 540 18 12 5.1 510.9 0.9 11.1 540 3 108 4 1.7 98.3 0.3 3.7 6 216 4 1.7 206.3 0.3 3.7 6 216 4 1.7 206.3 0.3 3.7

15 540 18 12 5.1 510.9 0.9 11.1 540 3 108 4 1.7 98.3 0.3 3.7 6 216 4 1.7 206.3 0.3 3.7 6 216 4 1.7 206.3 0.3 3.7

+ Б2.В.01(У) Учебная практика: переводческая практика 3 3 108 6 4 1.7 98.3 0.3 3.7 108 3 108 4 1.7 98.3 0.3 3.7

+ Б2.В.02(П)
Производственная практика: переводческая 

практика
4 6 216 6 4 1.7 206.3 0.3 3.7 216 6 216 4 1.7 206.3 0.3 3.7

+ Б2.В.03(Пд)
Производственная практика: преддипломная 

практика
5 6 216 6 4 1.7 206.3 0.3 3.7 216 6 216 4 1.7 206.3 0.3 3.7

9 324 16 13.5 308 2 0.5 9 324 13.5 308 2 0.5

+ Б3.01(Д)
Подготовка к процедуре защиты и защита 

выпускной квалификационной работы
5 9 324 16 13.5 308 2 0.5 9 324 13.5 308 2 0.5

3 108 26 8 8 4 5.1 70.9 0.9 11.1 1 36 4 8 1.7 18.3 0.3 3.7 1 36 2 2 1.7 26.3 0.3 3.7 1 36 2 2 1.7 26.3 0.3 3.7

+ ФТД.01 Вопросы трудоустройства и управление карьерой 4 1 36 6 2 2 1.7 26.3 0.3 3.7 1 36 2 2 1.7 26.3 0.3 3.7

+ ФТД.02 Этика 2 1 36 6 2 2 1.7 26.3 0.3 3.7 1 36 2 2 1.7 26.3 0.3 3.7

+ ФТД.03 Основы технологического предпринимательства 1 1 36 14 4 8 1.7 18.3 0.3 3.7 1 36 4 8 1.7 18.3 0.3 3.7

Курс 5

Блок 1.Дисциплины (модули) 

Обязательная часть 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Формы пром. атт. Итого акад.часов Курс 1 Курс 2 Курс 3

Блок 2.Практика 

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 

ФТД.Факультативы 

Курс 4


